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Til våre gjester i buss

• �Busspassasjerer skal sitte i bussen ved ilandkjøring fra skipet. Dette gjelder 
i alle ankomsthavner for SuperSpeed: Larvik, Kristiansand og Hirtshals.

• �Reiseleder må, før ombordstigning, informere om treffsted på skipet for at 
gruppen kan gå samlet til bussen på bildekk.

• �Det er sjåførens ansvar å informere reiseleder om bussens plassering på dekk.

To our guests travelling by bus

• �We wish to inform all bus passengers that you must sit on the bus when 
coming ashore from the ship. This rule applies to all of our ports for  
SuperSpeed: Larvik, Kristiansand and Hirtshals.

• �All tour leaders must inform passengers beforehand where the group shall 
meet on board before going to the car deck together.

• �It is the driver’s responsibility to inform the tour leader of the location of the 
bus on the car deck.

An unsere Busreisegäste

• �Alle Busreisegäste müssen vor Ankunft des Schiffes im Bus sitzen. Das gilt für 
alle Ankunftshäfen der SuperSpeed: Larvik, Kristiansand und Hirtshals.

• �Aufgabe des Reiseleiters u.o. des Busfahrers ist es zu gewährleisten, dass die 
Gruppe gesammelt zum Bus auf das Autodeck gehen kann.

• �Der Busfahrer u.o. der Reiseleiter ist verantwortlich für einen reibungslosen 
Ablauf.

TIL VORES GÆSTER I BUS

• �Alle buspassagerer skal sidde i bussen ved ilandkørslen fra skibet. Dette 
gælder i alle ankomsthavne for SuperSpeed: Larvik, Kristiansand og Hirtshals. 

• �Før ombordstigningen skal rejselederen informere bussens passagerer om et 
mødested på skibet, således at gruppen kan gå samlet til bussen på bildækket. 

• �Det er buschaufførens ansvar at informere rejselederen om bussens placering 
på bildækket.


